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This user guide describes only
how to get started with your telephone.

A detailed and up-to-date user guide is available at
www.gigaset.com/manuals

http://www.gigaset.com/manuals
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Overview of the Handset

1 Display
2 OK/Menu key
3 Block list/back key
4 Talk key
5 Phonebook/Navigation/Calls-list key
6 End call/Off key
7 Key lock/Hash key
8 R key
9 Ringer off/Star key
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Overview of the Base

A Registration/paging key

B Delete message

C Volume keys

D Go to previous/next message

E Play/stop key

On/Off key
3 _HX_footer Language_Mix
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Connecting the Base/Charger

Base with Answer Machine

Base without Answer Machine
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Connecting the Charger

Installing the Battery
1.
5 _HX_footer Language_Mix
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Charging the Battery

2.
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Safety
Read the safety precautions and the user guide before use.

The device cannot be used in the event of a power failure. In case of a power 
failure it is also not possible to make emergency calls.
Emergency numbers cannot be dialled if the keypad/display lock is activated!

Use only rechargeable batteries that correspond to the specification (see list of 
permitted batteries www.gigaset.com/service). Never use a conventional (non-
rechargeable) battery or other battery types as this could result in significant 
health risks and personal injury. Rechargeable batteries, which are noticeably 
damaged, must be replaced. 

The handset must not be operated if the battery cover is open.
Ensure that the batteries can not be short-circuited by objects in the battery com-
partment.

Do not use the devices in environments with a potential explosion hazard 
(e.g. paint shops).

The devices are not splashproof. For this reason do not install them in a damp envi-
ronment such as bathrooms or shower rooms. 

Use only the power adapter indicated on the device.
Whilst charging, the power socket must be easily accessible.

Remove faulty devices from use or have them repaired by our Service team, as 
these could interfere with other wireless services.

Do not use the device if the display is cracked or broken. Broken glass or plastic can 
cause injury to hands and face. Send the device to our Service department to be 
repaired. 

Do not hold the rear of the handset to your ear when it is ringing or when speaker 
mode is activated. Otherwise you risk serious and permanent damage to your 
hearing.
The phone may cause interference in analogue hearing aids (humming or whis-
tling) or cause them to overload. If you require assistance, please contact the 
hearing aid supplier.
7 _HX_footer Language_Mix
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Keep small cells and batteries, which can be swallowed, out of the reach of chil-
dren.
Swallowing a battery can lead to burns, perforation of soft tissue and death. 
Severe burns can occur within 2 hours of swallowing.
In the case of a swallowed cell or battery, seek medical care immediately.

To prevent loss of hearing, avoid listening at high volume over long periods of 
time. 

Using your telephone may affect nearby medical equipment. Be aware of the tech-
nical conditions in your particular environment, e.g. doctor's surgery. If you use a 
medical device (e.g. a pacemaker), please contact the device manufacturer. They 
will be able to advise you regarding the susceptibility of the device to external 
sources of high frequency energy (for the specifications of your Gigaset product 
see "Technical data"). 
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Calling
Making a Call:
1 Enter the number via the number 

keys.
2 Press the talk key.

Accepting a Call:
1 Press the talk key.

Ending a Call:
1 Press the end call key.

Setting the Language
1 Press OK to enter the menu.
2 Navigate to HS SETTINGS.
3 Press OK.
4 Navigate to LANGUAGE.
5 Press OK.
6 Select the language.
7 Press OK.
• You set the language of your 

handset.

Setting Date and Time
1 Press OK to enter the menu.
2 Navigate to HS SETTINGS.
3 Press OK.
4 Navigate to DATE & TIME.
5 Press OK.
6 Navigate to SET TIME.
7 Press OK.

8 Enter the time.
9 Press OK.
10 Navigate to SET YEAR.
11 Enter the year.
12 Press OK.
13 Navigate to SET DATE.
14 Enter the date.
15 Press OK.
• You set the date and time.

Adding a new Phone-
book Entry
1 Press OK to enter the menu.
2 Navigate to PHONEBOOK.
3 Press OK.
4 Select ALL CONTACTS.
5 Press OK.
6 Press OK.
7 Select ADD.
8 Press OK.
9 Enter the name.
10 Press OK.
11 Enter the phone number.
12 Press OK.
13 Select MELODY.
14 Select the melody.
15 Press OK.
• You added a new entry.
9 _HX_footer Language_Mix
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Answer Machine (not 
all devices)

Activating the Answer 
Machine
1 Press OK to enter the menu.
2 Navigate to ANS. MACHINE.
3 Press OK.
4 Navigate to TAM ON/OFF.
5 Press OK.
6 Select ON.
• You activated the answer machine.

Playing Messages
1 Press OK to enter the menu.
2 Navigate to ANS. MACHINE.
3 Press OK.
4 Navigate to MSG PLAYBACK.
5 Press OK.
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Appendix

Customer Service and Assistance
Contacts
If you should encounter any problems when operating the telephone connected to a commu-
nication system with analogue network access, please contact the network operator respon-
sible or your deal.

Guarantee Certificate
Unless otherwise specified, the guarantor (hereinafter referred to as "Gigaset Technologies") 
grants the consumer (customer) a durability warranty under the following conditions 
(warranty conditions), without prejudice to the consumer's statutory rights relating to defects. 
The customer's warranty rights are not limited by this warranty. Warranty rights can be 
asserted free of charge. This warranty represents an obligation on the part of the guarantor in 
addition to the statutory warranty rights that can be asserted free of charge for defect claims. 
Warranty conditions: 
• New devices (telephones, smartphones) and their components in which a defect is 

detected within 24 months from the date of purchase resulting from a manufacturing 
and/or materials fault will, at the customer's discretion, be exchanged free of charge for a 
technologically current device or repaired by Gigaset Technologies. This durability 
warranty applies for 12 months from the date of purchase for parts subject to wear (all 
moving parts that can be replaced by the customer itself, e.g. spare parts, batteries, 
keyboards, housing).

• This warranty does not apply in the event a defect to devices is attributable to improper 
treatment and/or a failure to follow the operating guides. 

• This warranty does not cover any services provided by the appointed dealer or by the 
customer himself (e.g. installation, configuration, software downloads). Manuals and, 
where applicable, accompanying software on a separate data carrier are also excluded 
from the warranty. 

• Proof of purchase plus date of purchase are required as evidence of a valid warranty. 
Warranty claims must be asserted within two (2) months of the awareness of a warranty 
event. 

• Replaced devices or their components returned to Gigaset Technologies during the 
course of an exchange are transferred to the ownership of Gigaset Technologies. 

• This warranty applies to new devices acquired within the European Union. These will be 
exchanged free of charge for a technologically current device or repaired by 
Gigaset Technologies. The warrantor is Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, 
D-46395 Bocholt. 
11 _HX_footer Language_Mix
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• No further or different claims arising from this manufacturer's warranty will be accepted. 

Gigaset Technologies accepts no liability for operational interruptions, loss of profit and 
loss of data, software additionally installed by the customer or other information. The 
customer is responsible for safeguarding these. The liability disclaimer does not apply if 
liability is mandatory, for example under the Product Liability Act, in cases of wilful intent, 
gross negligence, injury to life, limb and health or breach of material contractual obliga-
tions. Claims for damages in respect of breach of material contractual obligations are 
however limited to foreseeable losses typical for the contract, unless liability is as a result 
of wilful intent, gross negligence, injury to life, limb and health or under the Product 
Liability Act. 

• Successful assertion of a warranty claim does not extend the term of the warranty.
• Unless there is a warranty event, Gigaset Technologies reserves the right to charge the 

customer for an exchange or repair. Gigaset Technologies will inform the customer of this 
in advance. 

• Any change to the rules governing burden of proof to the detriment of the customer is not
connected with the above rules. 

• Federal German law applies to this warranty, to the exclusion of the United Nations 
Convention on Contracts for the International Sale of Goods (CISG). This choice of law does 
not deprive the consumer of the protection he/she would have been granted under provi-
sions that cannot be derogated from by agreement, according to the law of the country in 
which he/she has her habitual residence ('favourability principle").

Please contact the warrantor's customer services to redeem and assert this warranty. You can 
find the relevant telephone number in our Service Portal at www.gigaset.com/service.

Authorisation 
This device is intended for analogue phone lines in your network.
Country-specific requirements have been taken into consideration.
Gigaset Technologies GmbH hereby declares that the following radio equipment types are in 
compliance with Directive 2014/53/EU:
Gigaset Basic 100
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.gigaset.com/docs.
12
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Environment

Environmental management system
Further information on environmentally friendly products and processes is available on the 
Internet at www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH is certified pursuant to the international 
standards ISO 14001 and ISO 9001.
ISO 14001 (Environment): Certified since September 2007 by TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

ISO 9001 (Quality): Certified since 17/02/1994 by TÜV SÜD Management Service GmbH.

Disposal
Batteries should not be disposed of in general household waste. Observe the local waste 
disposal regulations, details of which can be obtained from your local authority.
All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal 
waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local 
authorities.

This crossed-out wheeled bin symbol on the product means the product is 
covered by the European Directive 2012/19/EU.
UK: The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013.
The correct disposal and separate collection of your old appliance will help 

prevent potential negative consequences for the environment and human health. It is a 
precondition for reuse and recycling of used electrical and electronic equipment.
For more detailed information about disposal of your old appliance, please contact your local 
council refuse centre or the original supplier of the product.

Care
Wipe the device with a damp cloth or an antistatic cloth. Do not use solvents or microfibre 
cloths. 
Never use a dry cloth; this can cause static. 
In rare cases, contact with chemical substances can cause changes to the device’s exterior. Due 
to the wide variety of chemical products available on the market, it was not possible to test all 
substances.
Impairments in high-gloss finishes can be carefully removed using display polishes for mobile 
phones.
13 _HX_footer Language_Mix
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Contact with liquid 
If the device comes into contact with liquid:
1 Unplug all cables from the device.
2 Remove the batteries and leave the battery compartment open.
3 Allow the liquid to drain from the device.
4 Pat all parts dry.
5 Place the device in a dry, warm place for at least 72 hours (not in a microwave, oven etc.) 

with the battery compartment open and the keypad facing down (if applicable). 
6 Do not switch on the device again until it is completely dry.
When it has fully dried out, you will normally be able to use it again.

Technical Data

Batteries

Handset operating times/charging times
The operating time of your Gigaset depends on the capacity of the battery, its age and the way 
it is used (all times are maximums).

Power consumption of the handset in the charging cradle

Technology: Nickel metal hydride(NiMH)
Size: AAA (Micro, HR03)
Voltage: 1.2 V
Capacity: 400 - 1000 mAh

Standby time (hours) up to 190
Talktime (hours) up to 11
Operating time for 1.5 h of calls per day (hours) 70
Charging time in charging cradle (hours) 8

When charging: <0.8 W
To maintain the charge status: <0.2 W
Off the charging cradle: <0.1 W
14
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Base power consumption

General technical specifications

Power adapter

Idle mode: Without an answer machine With an answer machine
– Handset in charging cradle 1.2 W 1.5 W
– Handset outside charging cradle 0.58 W 0.82 W
– Trickle charge 0.74 W 0.88 W
During a call: 0.78 W 1.0 W

DECT standard supported

GAP standard supported

Radio frequency range 1880 - 1900 MHz

Transmission power 10 mW average power per channel, 250 mW pulse power

Range Up to 50 m indoors, up to 300 m outdoors

Power supply to base 230 V ~/50 Hz

Environmental conditions 
for operation

+5°C to +45°C, 20% to 75% relative humidity

Manufacturer Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Commercial registration number: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujian 361006, P.R. China

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd. 
Commercial registration number: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,
Xinqiao, Shajing, Baoan District, Shenzen 518125 China

LEADER ELECTRONICS
Commercial registration number: 913211007039359372
8F, No.138 Ln. 235 Baoqio Rd.
Xindian Dist. New Taipei City 23145, Taiwan

Handset Base 

Model identifier C705 (EU version)
C710 (UK version)

C707/C769 (EU version)
C771/C785 (UK version)

Input voltage 230 V 230 V
15 _HX_footer Language_Mix
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Input AC frequency 50 Hz 50 Hz

Output voltage 4 V 6,5 V

Output current 0,15 A 0,3 A

Output power 0,6 W 1,95 W

Average active efficiency > 46 % > 71,5 %

Efficiency at low load (10%) not relevant – only at output 
power > 10 W

not relevant – only at 
output power > 10 W

No-load power consumption < 0,10 W < 0,10 W
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Übersicht Mobilteil

1 Display
2 OK-/Menü-Taste
3 Sperrlisten-/Zurück-Taste
4 Abheben-Taste
5 Telefonbuch/Navigation/Anrufliste
6 Auflegen-/Aus-Taste
7 Sperr-/Raute-Taste
8 R-Taste
9 Klingelton aus/Stern-Taste
17 _HX_footer Language_Mix
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Übersicht Basis

A Anmelde-/Paging-Taste

B Nachricht löschen

C Lautstärke-Tasten

D Vorherige/nächste Nachricht

E Wiedergabe-/Stopp-Taste

Ein-/Aus-Taste
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Basis/Ladeschale anschließen

Basis mit Anrufbeantworter

Basis ohne Anrufbeantworter
19 _HX_footer Language_Mix
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Ladeschale anschließen

Akku einlegen
1.
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Akku laden

2.
21 _HX_footer Language_Mix
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie vor Gebrauch die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung.

Das Gerät lässt sich während eines Stromausfalls nicht betreiben. Es kann auch 
kein Notruf abgesetzt werden.
Bei eingeschalteter Tastensperre können auch Notrufnummern nicht gewählt 
werden.

Legen Sie nur aufladbare Akkus ein, die der Spezifikation entsprechen (siehe 
Liste der zugelassenen Akkus www.gigaset.com/service), da sonst erhebliche 
Gesundheits- und Personenschäden nicht auszuschließen sind. Akkus, die 
erkennbar beschädigt sind, müssen ausgetauscht werden. 

Das Mobilteil darf nur mit geschlossenem Akku-Deckel betrieben werden.
Achten Sie darauf, dass die Akkus nicht durch Gegenstände im Akkufach kurzge-
schlossen werden können.

Nutzen Sie die Geräte nicht in explosionsgefährdeten Umgebungen, 
z. B. Lackierereien.

Die Geräte sind nicht spritzwassergeschützt. Stellen Sie sie deshalb nicht in 
Feuchträumen wie z. B. Bädern oder Duschräumen auf. 

Verwenden Sie nur das auf den Geräten angegebene Steckernetzgerät.
Während des Betriebs muss die Steckdose leicht zugänglich sein.
.

Bitte nehmen Sie defekte Geräte außer Betrieb oder lassen diese vom Service 
reparieren, da diese ggf. andere Funkdienste stören könnten.

Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Display gesprungen oder zerbrochen ist. 
Zerbrochenes Glas oder Kunststoff kann Verletzungen an Händen und Gesicht 
verursachen. Lassen Sie das Gerät vom Service reparieren.

Halten Sie das Mobilteil nicht mit der Geräterückseite an das Ohr, wenn es klingelt 
bzw. wenn Sie die Freisprechfunktion eingeschaltet haben. Sie können sich sonst 
schwerwiegende, dauerhafte Gehörschäden zuziehen.
Das Telefon kann in analogen Hörgeräten Störgeräusche (Brummton oder 
Pfeifton) verursachen oder diese übersteuern. Kontaktieren Sie bei Problemen 
den Hörgeräteakustiker.

http://www.gigaset.com/service
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Kleine Zellen und Batterien, die verschluckt werden könnten, außerhalb der Reich-
weite von Kindern aufbewahren.
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.
Im Falle des Verschluckens einer Zelle oder Batterie ist sofort ärztliche Hilfe in 
Anspruch zu nehmen.

Um einen Verlust des Hörsinns zu verhindern, vermeiden Sie das Hören bei hoher 
Lautstärke über lange Zeiträume.

Medizinische Geräte können in ihrer Funktion beeinflusst werden. Beachten Sie 
die technischen Bedingungen des jeweiligen Umfeldes, z. B. Arztpraxis.
Falls Sie medizinische Geräte (z. B. einen Herzschrittmacher) verwenden, infor-
mieren Sie sich bitte beim Hersteller des Gerätes. Dort kann man Ihnen Auskunft 
geben, inwieweit die entsprechenden Geräte immun gegen externe hochfre-
quente Energien sind (für Informationen zu Ihrem Gigaset-Produkt siehe 
„Technische Daten“).
23 _HX_footer Language_Mix
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Telefonieren
Anrufen:
1 Nummer über die Zifferntasten 

eingeben.
2 Abheben-Taste drücken

Anruf annehmen:
1 Abheben-Taste drücken

Anruf beenden:
1 Auflegen-Taste drücken.

Sprache einstellen
1 Menü mit OK öffnen.
2 MT-EINSTEL. auswählen.
3 OK drücken.
4 SPRACHE auswählen.
5 OK drücken.
6 Sprache auswählen.
7 OK drücken.
• Sie haben die Sprache des Mobil-

teils eingestellt.

Datum und Uhrzeit 
einstellen
1 Menü mit OK öffnen.
2 MT-EINSTEL. auswählen.
3 OK drücken.
4 DATUM & ZEIT auswählen.
5 OK drücken.
6 ZEIT EINST. auswählen.

7 OK drücken.
8 Zeit eingeben.
9 OK drücken.
10 JAHR EINST. auswählen.
11 Jahr eingeben.
12 OK drücken.
13 DATUM EINST. auswählen.
14 Datum eingeben.
15 OK drücken.
• Sie haben Datum und Uhrzeit 

eingestellt.

Telefonbucheintrag 
hinzufügen
1 Menü mit OK öffnen.
2 TELEFONBUCH auswählen.
3 OK drücken.
4 ALLE KONTA. auswählen.
5 OK drücken.
6 OK drücken.
7 EINTRAG NEU auswählen.
8 OK drücken.
9 Namen eingeben.
10 OK drücken.
11 Telefonnummer eingeben.
12 OK drücken.
13 MELODIE auswählen.
14 Klingelton auswählen.
15 OK drücken.
• Sie haben einen neuen Eintrag 

hinzugefügt.
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Anrufbeantworter 
(nicht bei allen 
Modellen vorhanden)

Anrufbeantworter 
einschalten
1 Menü mit OK öffnen.
2 ANRUFBEANTW. auswählen.
3 OK drücken.
4 AB EIN/AUS auswählen.
5 OK drücken.
6 EIN auswählen.
• Sie haben den Anrufbeantworter 

eingeschaltet.

Nachrichten wiedergeben
1 Menü mit OK öffnen.
2 ANRUFBEANTW. auswählen.
3 OK drücken.
4 NACHR.HOEREN auswählen.
5 OK drücken.
25 _HX_footer Language_Mix
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Anhang

Kundenservice & Hilfe
Detaillierte Informationen erhalten Sie in der ausführlichen Bedienungsanleitung

www.gigaset.com/manuals
oder beim Kundenservice

 www.gigaset.com/service.

Garantie-Urkunde 
Sofern nicht anders ausgezeichnet, räumt die Garantiegeberin (im Folgenden 
„Gigaset Technologies“) dem Verbraucher (Kunden) unbeschadet seiner gesetzlichen Mängel-
rechte gegenüber dem Verkäufer eine Haltbarkeitsgarantie zu den im Folgenden aufge-
führten Bedingungen (Garantiebestimmungen) ein. Die Gewährleistungsrechte des Kunden 
werden durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Inanspruchnahme der Gewährleis-
tungsrechte ist unentgeltlich. Diese Garantie stellt eine Verpflichtung der Garantiegeberin 
zusätzlich zu den gesetzlich bestehenden unentgeltlichen Gewährleistungsrechten bei 
Ansprüchen wegen Mängeln dar. 
Garantiebestimmungen: 
• Neugeräte (Telefone, Smartphones) und deren Komponenten, die aufgrund von Fabrik-

ations- und/oder Materialfehlern innerhalb von 24 Monaten ab Kauf einen Defekt 
aufweisen, werden von Gigaset Technologies nach eigener Wahl gegen ein dem Stand der 
Technik entsprechendes Gerät kostenlos ausgetauscht oder repariert. Für Verschleißteile 
(alle beweglichen Teile, die vom Kunden selbst gewechselt werden können, z. B. Ersatz-
teile, Akkus, Tastaturen, Gehäuse) gilt diese Haltbarkeitsgarantie für 12 Monate ab Kauf.

• Diese Garantie gilt nicht, soweit der Defekt der Geräte auf unsachgemäßer Behandlung 
und/oder Nichtbeachtung der Handbücher beruht. 

• Diese Garantie erstreckt sich nicht auf vom Vertragshändler oder vom Kunden selbst 
erbrachte Leistungen (z. B. Installation, Konfiguration, Softwaredownloads). Handbücher 
und ggf. auf einem separaten Datenträger mitgelieferte Software sind ebenfalls von der 
Garantie ausgeschlossen. 

• Als Garantienachweis gilt der Kaufbeleg, mit Kaufdatum. Garantieansprüche sind inner-
halb von zwei Monaten nach Kenntnis des Garantiefalles geltend zu machen. 

• Ersetzte Geräte bzw. deren Komponenten, die im Rahmen des Austauschs an 
Gigaset Technologies zurückgeliefert werden, gehen in das Eigentum von 
Gigaset Technologies über. 

• Diese Garantie gilt für in der Europäischen Union erworbene Neugeräte. Diese werden von 
Gigaset Technologies nach eigener Wahl gegen ein dem Stand der Technik entspre-
chendes Gerät kostenlos ausgetauscht oder repariert. Garantiegeberin ist die 
Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt. 

http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/service
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• Weitergehende oder andere Ansprüche aus dieser Herstellergarantie sind ausge-
schlossen. Gigaset Technologies haftet nicht für Betriebsunterbrechung, entgangenen 
Gewinn und den Verlust von Daten, zusätzlicher vom Kunden aufgespielter Software oder 
sonstiger Informationen. Die Sicherung derselben obliegt dem Kunden. Der Haftungsaus-
schluss gilt nicht, soweit zwingend gehaftet wird, z. B. nach dem Produkthaftungsgesetz, 
in Fällen des Vorsatzes, der groben Fahrlässigkeit, wegen der Verletzung des Lebens, des 
Körpers oder der Gesundheit oder wegen der Verletzung wesentlicher Vertragspflichten. 
Der Schadensersatzanspruch für die Verletzung wesentlicher Vertragspflichten ist jedoch 
auf den vertragstypischen, vorhersehbaren Schaden begrenzt, soweit nicht Vorsatz oder 
grobe Fahrlässigkeit vorliegt oder wegen der Verletzung des Lebens, des Körpers oder der 
Gesundheit oder nach dem Produkthaftungsgesetz gehaftet wird. 

• Durch eine erbrachte Garantieleistung verlängert sich der Garantiezeitraum nicht. 
• Soweit kein Garantiefall vorliegt, behält sich Gigaset Technologies vor, dem Kunden den 

Austausch oder die Reparatur in Rechnung zu stellen. Gigaset Technologies wird den 
Kunden hierüber vorab informieren.

• Eine Änderung der Beweislastregeln zum Nachteil des Kunden ist mit den vorstehenden 
Regelungen nicht verbunden. 

• Für diese Garantie gilt das Recht der Bundesrepublik Deutschland unter Ausschluss des 
UN-Kaufrechts (CISG). Diese Rechtswahl führt nicht dazu, dass dem Verbraucher der 
Schutz entzogen wird, der ihm durch diejenigen Bestimmungen gewährt wird, von denen 
nach dem Recht des Staates, in dem er seinen gewöhnlichen Aufenthalt hat, nicht durch 
Vereinbarung abgewichen werden darf (Günstigkeitsprinzip).

Zur Einlösung und Geltendmachung dieser Garantie wenden Sie sich bitte an den Kundenser-
vice der Garantiegeberin. Die Rufnummer entnehmen Sie bitte unserem Service-Portal auf 
www.gigaset.com/service.

Zulassung
Dieses Gerät ist für den analogen Telefonanschluss vorgesehen.
Länderspezifische Besonderheiten sind berücksichtigt.
Hiermit erklärt die Gigaset Technologies GmbH, dass folgende Funkanlagentypen der 
Richtlinie 
2014/53/EU entsprechen:
Gigaset Basic 100
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar:
www.gigaset.com/docs.
Wenn dieses Produkt auch in UK importiert wird:
Hiermit erklärt die Gigaset Technologies GmbH, dass folgende Funkanlagentypen der 
Richtlinie Radio Equipment Regulations 2017 entsprechen:
Gigaset Basic 100
Der vollständige Text der britischen Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:
www.gigaset.com/docs.
27 _HX_footer Language_Mix
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In einigen Fällen kann diese Erklärung in den Dateien "International Declarations of 
Conformity" oder "European Declarations of Conformity" enthalten sein. 
Bitte lesen Sie daher auch diese Dateien.

Umwelt

Umweltmanagementsystem
Informieren Sie sich auch im Internet unter www.gigaset.com über umweltfreundliche 
Produkte und Verfahren.

Gigaset Technologies GmbH ist nach den internationalen Normen ISO 
14001 und ISO 9001 zertifiziert.
ISO 14001 (Umwelt): zertifiziert seit September 2007 durch TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

ISO 9001 (Qualität): zertifiziert seit 17.02.1994 durch TÜV Süd Management Service GmbH.

Entsorgung
Akkus gehören nicht in den Hausmüll. Beachten Sie hierzu die örtlichen Abfallbeseitigungsbe-
stimmungen, die Sie bei Ihrer Kommune/Gemeinde erfragen können. 
In Deutschland: Entsorgen Sie diese in den beim Fachhandel aufgestellten grünen Boxen des 
„Gemeinsames Rücknahmesystem Batterien“.

AT-BE-DE
Alle Elektro- und Elektronikgeräte sind getrennt vom allgemeinen Hausmüll über dafür staat-
lich vorgesehene Stellen zu entsorgen.

Wenn dieses Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers auf einem Produkt 
angebracht ist, unterliegt dieses Produkt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU.
Die sachgemäße Entsorgung und getrennte Sammlung von Altgeräten dienen 
der Vorbeugung von potenziellen Umwelt- und Gesundheitsschäden. Sie sind 
eine Voraussetzung für die Wiederverwendung und das Recycling gebrauchter 

Elektro- und Elektronikgeräte.
Ausführlichere Informationen zur Entsorgung Ihrer Altgeräte erhalten Sie bei Ihrer Kommune 
oder Ihrem Müllentsorgungsdienst.

CH

Hinweis zur Entsorgung
Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen Haus-
haltabfall entsorgt werden, sondern muss einer Verkaufsstelle oder an einem 
Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
abgegeben werden gemäss Verordnung über die Rückgabe, Rücknahme und 
Entsorgung elektrischer und elektronischer Geräte (VREG).

https://www.gigaset.com
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Die Werkstoffe sind gemäss ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der Wiederverwen-
dung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten 
leisten Sie eine wichtigen Beitrag zum Schutze der Umwelt.

Pflege
Wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch oder einem Antistatiktuch ab. Benutzen Sie 
keine Lösungsmittel und kein Mikrofasertuch.
Verwenden Sie nie ein trockenes Tuch: es besteht die Gefahr der statischen Aufladung.
In seltenen Fällen kann der Kontakt des Geräts mit chemischen Substanzen zu Veränderungen 
der Oberfläche führen. Aufgrund der Vielzahl am Markt verfügbarer Chemikalien konnten 
nicht alle Substanzen getestet werden.
Beeinträchtigungen von Hochglanzoberflächen können vorsichtig mit Display-Polituren von 
Mobiltelefonen beseitigt werden.

Kontakt mit Flüssigkeit 
Falls das Gerät mit Flüssigkeit in Kontakt gekommen ist:
1 Sämtliche Kabel vom Gerät abziehen.
2 Die Akkus entnehmen und das Akkufach offen lassen.
3 Die Flüssigkeit aus dem Gerät abtropfen lassen.
4 Alle Teile trocken tupfen. 
5 Das Gerät anschließend mindestens 72 Stunden mit geöffnetem Akkufach und mit der 

Tastatur nach unten (wenn vorhanden) an einem trockenen, warmen Ort lagern (nicht: 
Mikrowelle, Backofen o. Ä.). 

6 Das Gerät erst in trockenem Zustand wieder einschalten.
Nach vollständigem Austrocknen ist in den meisten Fällen die Inbetriebnahme wieder 
möglich.

Technische Daten

Akkus
Technologie: Nickel-Metallhydrid (NiMH)
Größe: AAA (Micro, HR03)
Spannung: 1,2 V
Kapazität: 400 - 1000 mAh
29 _HX_footer Language_Mix
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Betriebs-/Ladedauer Mobilteil
Die Betriebsdauer des Gigaset-Mobilteils hängt von der Akku-Kapazität, dem Alter und der 
Verwendung ab (angegeben sind jeweils die Höchstzeiten).

Leistungsaufnahme Mobilteil in der Ladeschale

Leistungsaufnahme Basis

Allgemeine technische Daten

Standby-Betrieb (Stunden) bis zu 190
Sprechdauer (Stunden) bis zu 11
Betriebsdauer bei 1,5 Anrufstunden täglich (Stunden) 70
Ladedauer in der Ladeschale (Stunden) 8

Ladevorgang: <0,8 W
Erhaltungsladung: <0,2 W
Außerhalb der Ladeschale <0,1 W

Im Ruhezustand: Ohne Anrufbeantworter Mit Anrufbeantworter
– Mobilteil in der Ladeschale 1,2 W 1,5 W
– Mobilteil außerhalb der Lade-
schale

0,58 W 0,82 W

– Erhaltungsladung 0,74 W 0,88 W
Während des Gesprächs: 0,78 W 1,0 W

DECT-Standard wird unterstützt

GAP-Standard wird unterstützt

Funkfrequenzbereich 1880 - 1900 MHz

Sendeleistung 10 mW mittlere Leistung pro Kanal, 250 mW Pulsleistung

Reichweite Bis zu 50 m in Gebäuden, bis zu 300 m im Freien

Stromversorgung Basis 230 V ~/50 Hz

Umgebungsbedingungen 
im Betrieb

+5 °C bis +45 °C; 20 % bis 75 % relative Luftfeuchtigkeit
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Steckernetzgerät

Hersteller Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Handelsregisternummer: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujian 361006, VR China

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd. 
Handelsregisternummer: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,
Xinqiao, Shajing, Baoan District, Shenzen 518125 China

LEADER ELECTRONICS
Handelsregisternummer: 913211007039359372
8F, No.138 Ln. 235 Baoqio Rd.
Xindian Dist. New Taipei City 23145, Taiwan

Mobilteil Basis

Modellkennung C705 (EU-Variante)
C710 (UK-Variante)

C707/C769 (EU-Variante)
C771/C785 (UK-Variante)

Eingangsspannung 230 V 230 V

Eingangswechselstromfre-
quenz 50 Hz 50 Hz

Ausgangsspannung 4 V 6,5 V

Ausgangsstrom 0,15 A 0,3 A

Ausgangsleistung 0,6 W 1,95 W

Durchschnittliche Effizienz im 
Betrieb > 46 % > 71,5%

Effizienz bei geringer Last 
(10%)

nicht relevant – nur bei 
Ausgangsleistung > 10 W

nicht relevant – nur bei 
Ausgangsleistung > 10 W

Leistungsaufnahme bei Null-
last < 0,10 W < 0,10 W
31 _HX_footer Language_Mix
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Panoramica portatile

1 Display
2 Tasto OK/menu
3 Tasto lista nera/indietro
4 Tasto impegno linea
5 Rubrica/navigazione/elenco chia-

mate
6 Tasto riaggancia/spegnimento
7 Tasto blocca/cancelletto
8 Tasto R
9 Disattiva suoneria/tasto asterisco
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Panoramica base

A Tasto registra/paging

B Cancella messaggio

C Tasti volume

D Messaggio precedente/successivo

E Tasto riproduci/stop

Tasto di accensione/spegnimento
33 _HX_footer Language_Mix
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Collegare la base / basetta di carica

Base con segreteria telefonica

Base senza segreteria telefonica
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Collegare la basetta di carica

Inserire la batteria
1.
35 _HX_footer Language_Mix
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Caricare la batteria

2.
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Note di sicurezza
Nel ringraziare per la preferenza che ci ha accordato acquistando questo nuovo 
apparato raccomandiamo una lettura del presente manuale d’uso, incluse le note 
di sicurezza, al fine di poter sfruttare al meglio i servizi che offre e per un uso 
corretto e sicuro. Nel caso d’uso da parte di minori fornire loro le informazioni 
essenziali.

Il telefono non può funzionare se manca la corrente. Non è possibile effettuare 
neppure chiamate di emergenza.
Con blocco-tasti attivato non è possibile selezionare neanche i numeri di emer-
genza. 
In caso di necessità sbloccare immediatamente la tastiera premendo il tasto # per 
2-3 secondi.

In questo prodotto vanno utilizzate sempre e soltanto batterie ricaricabili origi-
nali e/o equivalenti per tipologia costruttiva e caratteristiche tecnico/prestazionali 
(vedere l’elenco delle batterie raccomandate www.gigaset.com/service). 
Per non generare potenziali situazioni di pericolo è vietato utilizzare batterie non 
adatte e/o non ricaricabili (es. alcaline o altro) appartenenti alla tipologia “usa e 
getta“. Per lo smaltimento ambientalmente compatibile delle batterie a fine vita e 
per evitare sanzioni rispettare le norme relative alla raccolta differenziata. 
Leggere attentamente la nota informativa. 
Attenzione: se il prodotto viene messo in carica con batterie del tipo errato o 
tramite dispositivi di ricarica non originali esiste un potenziale pericolo di esplo-
sione delle batterie stesse.

Utilizzare il telefono con il coperchio delle batterie chiuso.
Evitare cortocircuiti tra le batterie ed eventuali oggetti nell’alloggiamento delle 
batterie.

Non incenerire. Non utilizzare in ambienti a rischio di esplosione ad esempio per 
segnalare una fuga di gas qualora ci si trovi nelle vicinanze della perdita. Non 
installare l’apparato vicino ad altri dispositivi elettrici o campi magnetici onde 
evitare interferenze reciproche; arrecano particolare disturbo le lampade fluore-
scenti e relativi circuiti e i motori elettrici. 

Proteggere l’apparato da umidità, polvere e vapori aggressivi. Evitare il contatto 
diretto con liquidi. Il prodotto non è impermeabilizzato pertanto se ne sconsiglia 
l’installazione in ambienti con elevata umidità. Se è un modello IP65 è resistente a 
polvere ed al breve contatto con l‘acqua ma non a immersioni. Eventuali malfun-
zionamenti provocati da evidente ossidazione per umidità farebbero decadere il 
diritto alla garanzia. 
37 _HX_footer Language_Mix
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Collegare l’apparato usando accessori e cavi in dotazione o comunque originali, 
costruttivamente ed elettricamente identici. 
Durante la ricarica, assicurarsi che la presa di corrente sia facilmente accessibile.
Non toccare l’apparato e l’alimentatore con mani umide onde evitare il pericolo di 
scosse elettriche. 

Evitare l‘uso a temperature estreme. Rispettare le indicazioni riportate sul presente 
manuale. Non esporre mai il telefono a fonte di calore o a raggi solari diretti.

In caso di guasti scollegare l’apparato e, senza aprirlo, mandarlo in riparazione 
presso un centro di assistenza autorizzato. 

Non mettere il telefono vicino all’orecchio quando squilla (o con beep) o se è attivo 
il viva voce poiché con volume alto, potrebbe causare danni seri e permanenti 
all’udito. 

L’apparato è sicuro tuttavia, se manomesso, piccole parti smontate potrebbero 
causare soffocamento.
Tenere fuori dalla portata dei bambini piccole celle e batterie che possono essere 
ingerite.
L’ingestione può causare ustioni, perforazione di tessuti molli e morte. Si possono 
verificare gravi ustioni entro 2 ore dall’ingestione.
In caso di ingestione di una cella o una batteria, rivolgersi immediatamente a un 
medico.

Non usare nelle strutture medico-ospedaliere ove proibito. Generalmente non 
sussistono restrizioni all’uso dei cordless per i portatori di pacemaker e/o di altri 
apparati elettromedicali, impiantati e non, di uso personale. Consultare 
comunque il medico specialista di fiducia (e/o il produttore dell’apparecchio elet-
tromedicale), informarlo sulla tipologia di apparato e farsi indicare il comporta-
mento corretto da tenere in relazione alla propria condizione di salute in presenza 
di patologie conclamate. In ogni caso l’uso preferenziale del viva voce che 
consenta di conversare tenendo il terminale a debita distanza è consigliato in caso 
di dubbi. 

Il portatile non funziona se non associato ad una base DECT collegata alla linea 
telefonica ed alla corrente elettrica, pertanto non fare affidamento su questo 
dispositivo per le chiamate d'emergenza.

Non maneggiare il portatile mentre si guida. In ogni caso senza linea telefonica 
non si può telefonare.
Non utilizzare il portatile durante il rifornimento di carburante. 
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Non accendere il portatile a bordo di aerei neppure in stand-by, o comunque chie-
dere autorizzazione al personale di bordo informando che si tratta di un prodotto 
con tecnologia wireless DECT.
In ogni caso senza linea telefonica e/o corrente non si può telefonare.

Protezione dai fulmini
Nonostante l’apparato sia protetto contro normali interferenze esterne, qualora 
venga usato in zone di montagna o comunque soggette a forti temporali 
potrebbe essere consigliato proteggerlo da forti scariche che potrebbero danneg-
giarlo. Ciò può essere fatto mediante l’installazione, sulla rete elettrica e sulla linea 
telefonica dei vari dispositivi telefonici in uso, di adeguate protezioni acquistabili 
presso negozi specializzati di materiale elettrico o di telefonia.

In caso di cessione dell'apparato consegnare sempre anche il presente manuale 
d'uso.

Attenzione alla privacy:
Conferenza sulla stessa linea
Seguendo le istruzioni di installazione il telefono risulterà sempre collegato in 
parallelo alla linea telefonica. In pratica significa che il telefono potrà essere utiliz-
zato per colloquiare tra più persone “in conferenza” con l’eventuale chiamato o 
chiamante attraverso più telefoni collegati alla stessa linea telefonica. In conversa-
zioni di carattere personale è opportuno, d’altra parte, assicurarsi di godere della 
necessaria riservatezza evitando l’ascolto indesiderato attraverso altri telefoni di 
casa/ufficio. Usando due o più telefoni cordless o fissi in parallelo va anche tenuto 
presente che potrebbero verificarsi malfunzionamenti (es. abbassamenti della 
voce) o non funzionare del tutto. 

Le configurazioni descritte nelle presenti istruzioni per l'uso potrebbero non essere 
disponibili in tutti i paesi, inoltre alcuni servizi, per essere operativi, necessitano che 
anche la rete telefonica li supporti.
39 _HX_footer Language_Mix
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Telefonare
Effettuare una chiamata:
1 Inserire il numero tramite i tasti 

numerici.
2 Premere il tasto impegno linea.

Accettare una chiamata:
1 Premere il tasto impegno linea.

Concludere una chiamata:
1 Premere il tasto riaggancia.

Impostare la lingua
1 Aprire il menu con OK.
2 Selezionare IMPOSTA PORT.
3 Premere OK.
4 Selezionare LINGUA.
5 Premere OK.
6 Selezionare la lingua.
7 Premere OK.
• La lingua del telefonino è stata

impostata.

Impostare data e ora
1 Aprire il menu con OK.
2 Selezionare IMPOSTA PORT.
3 Premere OK.
4 Selezionare DATA E ORA.
5 Premere OK.
6 Selezionare IMPOSTA ORA.
7 Premere OK.

8 Inserire l'ora:
9 Premere OK.
10 Selezionare IMPOSTA ANNO.
11 Inserire l'anno.
12 Premere OK.
13 Selezionare IMPOSTA DATA.
14 Inserire la data.
15 Premere OK.
• Data e ora sono state impostate.

Aggiungere un 
contatto in rubrica
1 Aprire il menu con OK.
2 Selezionare RUBRICA.
3 Premere OK.
4 Selezionare TUTTI CONT.
5 Premere OK.
6 Premere OK.
7 Selezionare AGGIUNGI.
8 Premere OK.
9 Inserire il nome.
10 Premere OK.
11 Inserire il numero telefonico.
12 Premere OK.
13 Selezionare MELODIA.
14 Selezionare la suoneria.
15 Premere OK.
• È stato aggiunto un nuovo contatto.
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Segreteria telefonica 
(non disponibile per 
tutti i modelli)

Attivare la segreteria tele-
fonica
1 Aprire il menu con OK.
2 Selezionare SEGRETERIA.
3 Premere OK.
4 Selezionare SEGR ACC/SP.
5 Premere OK.
6 Selezionare ATTIVA.
• La segreteria telefonica è stata atti-

vata.

Riprodurre messaggi
1 Aprire il menu con OK.
2 Selezionare SEGRETERIA.
3 Premere OK.
4 Selezionare ASCOLTO MESS.
5 Premere OK.
41 _HX_footer Language_Mix
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Appendice

Servizio clienti e Assistenza
Per maggiori informazioni consultare le istruzioni d’uso dettagliate

www.gigaset.com/manuals
o rivolgersi all’Assistenza clienti

www.gigaset.com/service.

Garanzia
Se non diversamente specificato il garante (di seguito "Gigaset Technologies") concede al 
consumatore (cliente), fatti salvi i suoi diritti legali per difetti della cosa nei confronti del vendi-
tore, una garanzia di durata secondo le condizioni di seguito indicate (disposizioni di 
garanzia). I diritti di garanzia legale di conformità del cliente non sono limitati dalla presente 
garanzia convenzionale. L'utilizzo dei diritti di garanzia legale di conformità è gratuito. Questa 
garanzia convenzionale rappresenta un obbligo da parte del garante in aggiunta ai diritti di 
garanzia legale di conformità gratuiti e previsti dalla legge in caso di reclami per difetti. 
Disposizioni di garanzia: 
• Gli apparecchi nuovi (telefoni, smartphone) e i loro componenti che presentano difetti di 

fabbricazione e/o dei materiali entro 24 mesi dall'acquisto saranno, a discrezione di 
Gigaset Technologies, sostituiti gratuitamente con un apparecchio corrispondente allo 
stato della tecnica oppure riparati. Per le parti soggette a usura (tutte le parti mobili che 
possono essere sostituite dal cliente stesso, ad es. ricambi, batterie, tastiere, alloggia-
mento), questa garanzia di durata ha una validità di 12 mesi dall'acquisto.

• Questa garanzia non si applica se il difetto dell'apparecchio è da ricondurre a un uso 
improprio e/o alla mancata osservanza dei manuali. 

• Questa garanzia non copre le prestazioni effettuate dal rivenditore o dal cliente stesso (ad 
es. installazione, configurazione, download di software). Sono esclusi dalla garanzia anche

i manuali ed eventuali software forniti su un supporto dati separato. 
• La ricevuta d'acquisto, recante la data d'acquisto, rappresenta l'attestato di garanzia. Le 

richieste di garanzia devono essere presentate entro due mesi dalla conoscenza del caso 
coperto da garanzia. 

• Gli apparecchi sostituiti o i loro componenti, restituiti a Gigaset Technologies nell'ambito 
della sostituzione, diventano di proprietà di Gigaset Technologies. 

• Questa garanzia si applica agli apparecchi nuovi acquistati nell'Unione Europea. A discre-
zione di Gigaset Technologies, questi saranno sostituiti gratuitamente con un apparecchio 
corrispondente allo stato della tecnica oppure riparati. Il garante è 
Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt.

• Sono esclusi diritti ulteriori o di altro tipo oltre alla presente garanzia del produttore. 
Gigaset Technologies non risponde di interruzione del servizio, mancato profitto e perdita 

http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/service
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di dati, del software aggiuntivo installato dal cliente o di altre informazioni. La loro prote-
zione spetta al cliente. L'esclusione di responsabilità non si applica nei casi di responsabi-
lità obbligatoria, ad es. ai sensi della legge sulla responsabilità del prodotto, nei casi di 
dolo, colpa grave, lesioni alla vita, all'integrità fisica o alla salute o violazione di obblighi 
contrattuali essenziali. La richiesta di risarcimento danni per la violazione di obblighi 
contrattuali essenziali è tuttavia limitata al danno prevedibile in base al contratto, a meno 
che non sussistano dolo o colpa grave o responsabilità per lesioni alla vita, all'integrità 
fisica o alla salute o ai sensi della legge sulla responsabilità del prodotto. 

• La prestazione di un servizio di garanzia non determina il prolungamento del periodo di 
garanzia. 

• In assenza di un caso coperto da garanzia, Gigaset Technologies si riserva il diritto di adde-
bitare al cliente le spese di sostituzione o riparazione. Gigaset Technologies informerà 
anticipatamente il cliente al riguardo. 

• Alle disposizioni di cui sopra non è associata una modifica delle regole dell'onere della 
prova a svantaggio del cliente. 

• Alla presente garanzia si applica il diritto della Repubblica Federale Tedesca, ad esclusione 
della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci 
(CISG). Questa scelta del diritto non comporta per il consumatore la privazione della prote-
zione che gli viene garantita dalle disposizioni dalle quali, secondo la legge dello stato in 
cui ha la residenza abituale, non è permesso derogare convenzionalmente (principio della 
norma più favorevole).

Per riscattare e far valere questa garanzia, rivolgersi al Servizio Clienti del garante. Il numero di 
telefono è disponibile sul nostro portale di assistenza all'indirizzo www.gigaset.com/service.

Direttive Comunitarie
Si certifica la conformità del prodotto a tutte le Direttive Europee in vigore e relative leggi di 
recepimento nazionali quali CE, ErP (Ecodesign), RAEE2, RoHS, Batterie, Reach, ove applicabili 
(vedere apposite dichiarazioni ove richiesto).

Dichiarazione CE di Conformità
Con la presente, Gigaset Technologies GmbH dichiara che i seguenti tipi di apparecchi radio 
sono conformi alla direttiva 2014/53/UE:
Gigaset Basic 100
Questo terminale è progettato per la connessione e l’uso, in Italia, con la rete telefonica 
analogica (RTG).
Ogni requisito specifico del Paese è stato tenuto in debita considerazione.
Copia integrale della dichiarazione CE di conformità è disponibile al seguente indirizzo 
Internet: 
www.gigaset.com/docs.
Se questo prodotto viene importato anche nel Regno Unito:
Gigaset Technologies GmbH dichiara con la presente che i seguenti tipi di apparecchiature 
radio sono conformi alle linee guida Radio Equipment Regolamento 2017:
43 _HX_footer Language_Mix

https://www.gigaset.com/service
https://www.gigaset.com/docs


Te
m

pl
at

e 
Ba

si
se

in
st

el
lu

ng
en

29
.1

1.
20

22
Gigaset Basic 100 / ALL UK it / A31008-M3206-R101-1-4N43 / Appendix.fm / 3/10/25
 it 
Gigaset Basic 100
Il testo completo della dichiarazione di conformità del Regno Unito è disponibile al seguente 
indirizzo internet:
www.gigaset.com/docs.
Aprire il file „Italian Declarations of Conformity“ per cercare ciò che vi serve. Qualora il 
documento non fosse disponibile significa che il prodotto è internazionale e quindi va cercato 
nel file „International Declarations of Conformity“. Verificare la presenza di ciò che vi serve in 
entrambe i file. Qualora si tratti di un terminale composto da parti separate come la base ed il 
portatile potrebbe essere disponibile un documento per ognuna delle parti.
In caso di dubbi o problemi potete richiedere la dichiarazione CE telefonando al Servizio 
Clienti.

Tuteliamo l’ambiente

Il nostro modello ambientale di riferimento
Gigaset Technologies GmbH si è assunta la responsabilità sociale di contribuire ad un mondo 
migliore. Il nostro agire, dalla pianificazione del prodotto e del processo, alla produzione e 
distribuzione fino allo smaltimento dei prodotti a fine vita tengono conto della grande impor-
tanza che diamo all'ambiente. 
In Internet, all’indirizzo www.gigaset.com, è possibile trovare notizie relative ai prodotti ed ai 
processi Gigaset rispettosi dell'ambiente.

Certificazioni della fabbrica che ha costruito il vostro apparato
Il vostro telefono è stato interamente progettato e costruito in GERMANIA da Gigaset Techno-
logies nella modernissima fabbrica di Bocholt, fabbrica a bassissimo impatto ambientale e ad 
altissimo contenuto tecnologico.

Gigaset Technologies GmbH è certificata in conformità alle norme 
internazionali ISO 14001 e ISO 9001.
ISO 14001 (Certificazione Ambientale): da settembre 2007.
ISO 9001 (Certificazione del Sistema Qualità): da febbraio 1994.

Le certificazioni sono state rilasciate dal TÜV SÜD Management Service GmbH, uno dei più 
autorevoli Organismi Certificatori Indipendenti a livello mondiale.
44
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Informazioni agli utenti per lo smaltimento di apparati e pile o 
accumulatori a fine vita

Eco-contributo RAEE e Pile assolto ove dovuto 
N° Iscrizione Registro A.E.E.: IT08010000000060 
N° Iscrizione Registro Pile: IT09060P00000028 
Ai sensi del D. Lgs. 14-03-2014, n. 49: “Attuazione della Direttiva 
RAEE 2 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche”, 
e del D. Lgs. 20-11-2008, n. 188 “Attuazione della Direttiva 2006/66/

CE concernente pile, accumulatori e relativi rifiuti” e successivi emendamenti.
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura, pila e accumulatore o sulla 
sua confezione indica che sia l’apparecchiatura, sia le pile/accumulatori in essa contenuti, alla 
fine della propria vita utile devono essere raccolti separatamente dagli altri rifiuti.
L’utente dovrà, pertanto, conferire i suddetti prodotti giunti a fine vita agli idonei centri di 
raccolta differenziata dei rifiuti elettrici ed elettronici, oppure riconsegnarli al rivenditore (nel 
caso di apparecchiatura, al momento dell’acquisto di una nuova di tipo equivalente, in ragione 
di uno a uno).
Con riferimento alle pile/accumulatori in uso l’apparato è stato progettato in modo tale da 
renderle facilmente rimovibili. 
Il presente manuale riporta informazioni dettagliate sulla tipologia di batterie da utilizzare, sul 
loro uso corretto e sicuro ed infine come rimuoverle dal prodotto.
L’utente dovrà conferire apparecchiature e pile/accumulatori giunte a fine vita agli idonei 
centri di raccolta differenziata predisposti dalle autorità competenti.
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura e delle pile/accu-
mulatori dismessi al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compati-
bile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il 
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui essi sono composti.
Lo smaltimento abusivo di apparecchiature, pile ed accumulatori da parte dell’utente 
comporta l’applicazione delle sanzioni di cui alle normative di legge vigenti.
Gli utenti professionali che, contestualmente alla decisione di disfarsi delle apparecchiature a 
fine vita, effettuino l’acquisto di prodotti nuovi di tipo equivalente adibiti alle stesse funzioni, 
potranno concordare il ritiro delle vecchie apparecchiature contestualmente alla consegna di 
quelle nuove.

Etichettatura ambientale imballaggi 
Come previsto dal D.Lgs. 116/2020, le informazioni relative al corretto smaltimento e riciclo del 
packaging sono consultabili sul sito Gigaset al seguente link: www.gigaset.com/packaging
45 _HX_footer Language_Mix
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Cura
Pulire l’apparecchio con un panno umido oppure antistatico. Non usare solventi o panni in 
microfibra. Non utilizzare in nessun caso un panno asciutto poiché si potrebbero generare 
cariche elettrostatiche.
In rari casi il contatto dell’apparecchio con sostanze chimiche può determinare un’alterazione 
della superficie. La varietà di prodotti chimici disponibili sul mercato e la loro continua evolu-
zione non consente di verificare quale sia l'effetto che l'uso di ogni singola sostanza potrebbe 
causare.
È possibile eliminare con cautela i danni alle superfici lucide con i lucidanti per display dei tele-
foni cellulari.

Contatto con liquidi 
L’apparato non va portato assolutamente a contatto con liquidi.
Qualora ciò accadesse scollegare tutte le spine eventualmente collegate (corrente e/o cavi di 
rete) quindi:
1 Spegnerlo e staccare tutti i cavi dall’apparecchio.
2 Togliere le batterie e lasciare il coperchio delle batterie aperte.
3 Lasciar defluire il liquido dall’apparato.
4 Asciugare tutte le parti. 
5 Conservare l’apparato per almeno 72 ore con il vano batterie (se presenti) aperto e la 

tastiera (se presente) rivolta verso il basso in un luogo caldo e asciutto (assolutamente 
non in forno). 

6 Provare ad accendere l’apparato solo quando è ben asciutto, in molti casi sarà possibile 
rimetterlo in funzione.

I liquidi, tuttavia, lasciano residui di ossidazioni interne causa di possibili problemi funzionali. 
Ciò può avvenire anche se l’apparato viene tenuto (anche immagazzinato) ad una tempera-
tura troppo bassa, infatti, quando viene riportato a temperatura normale, al suo interno può 
formarsi della condensa che può danneggiarlo. Tali problemi, conseguenti da ossidazioni per 
contatto con liquidi o umidità, non sono coperti da garanzia.

Dati tecnici

Batterie
Tecnologia: Nichel-metallo idruro (NiMH)
Formato: AAA (Micro, HR03)
Tensione: 1,2 V
Capacità: 400 - 1000 mAh
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Durata di esercizio/carica del portatile
L'autonomia del portatile Gigaset dipende dal livello di carica della batteria, dall'età e dalle 
modalità di utilizzo del dispositivo (vengono indicati sempre i valori massimi).

Consumo di energia del portatile nella basetta di carica

Consumo di energia della base

Dati tecnici generali

Modalità di stand-by (ore) fino a 190
Autonomia di conversazione (ore) fino a 11
Autonomia di esercizio con 1,5 ore di chiamata al giorno 
(ore)

70

Durata di carica nella basetta di carica (ore) 8

Procedura di carica: <0,8 W
Carica di mantenimento: <0,2 W
Fuori della basetta di carica: <0,1 W

Stato di riposo: Senza segreteria telefonica Con segreteria telefonica
- Portatile nella basetta di carica 1,2 W 1,5 W
- Portatile fuori della basetta di
carica

0,58 W 0,82 W

- Carica di mantenimento 0,74 W 0,88 W
Con chiamata in corso: 0,78 W 1,0 W

Standard DECT supportato

Standard GAP supportato

Range radiofrequenza 1880 - 1900 MHz

Potenza di trasmissione Potenza media 10 mW per canale, potenza impulso 250 mW

Portata fino a 50 m in edifici, fino a 300 m all'aperto

Alimentazione elettrica 
base

230 V ~/50 Hz

Condizioni ambientali in 
esercizio

da +5 °C a +45 °C; da 20% a 75% di umidità relativa
47 _HX_footer Language_Mix
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Alimentatore di rete

Produttore Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Numero di registro commerciale: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujian 361006, PR Cina

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd. 
Numero di registro commerciale: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,
Xinqiao, Shajing, Baoan District, Shenzen 518125 Cina

LEADER ELECTRONICS
Numero di registro commerciale: 913211007039359372
8F, No.138 Ln. 235 Baoqio Rd.
Xindian Dist. New Taipei City 23145, Taiwan

Portatile Base

Identificativo del modello C705 (variante UE)
C710 (variante UK)

C707/C769 (variante UE)
C771/C785 (variante UK)

Tensione in ingresso 230 V 230 V

Frequenza a corrente alternata 
in ingresso 50 Hz 50 Hz

Tensione di uscita 4 V 6,5 V

Corrente di uscita 0,15 A 0,3 A

Potenza di uscita 0,6 W 1,95 W

Efficienza media in esercizio > 46 % > 71,5%

Efficienza a carico ridotto 
(10%)

Non rilevante– solo con 
potenza di uscita > 10 W

Non rilevante– solo con 
potenza di uscita > 10 W

Potenza assorbita a carico zero < 0,10 W < 0,10 W
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Aperçu du combiné

1 Écran
2 Touche OK / Menu
3 Touche Numéros bloqués / Retour
4 Touche Décrocher
5 Répertoire / Navigation / Journal des 

appels
6 Touche Raccrocher / Marche-Arrêt
7 Touche Verrouillage / Dièse
8 Touche R
9 Touche Désactiver sonnerie / Étoile
49 _HX_footer Language_Mix
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Aperçu de la base

A Touche Inscription / Paging

B Effacer un message

C Touches Volume

D Message précédent / suivant

E Touche Écoute/Pause

Touche Marche-Arrêt
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Raccorder base / chargeur

Base avec répondeur

Base sans répondeur
51 _HX_footer Language_Mix
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Raccorder le chargeur

Insérer les batteries
1.
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Charger les batteries

2.
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Consignes de sécurité
Bien lire les consignes de sécurité et le mode d'emploi avant d'utiliser les appa-
reils.

L'appareil est inutilisable pendant une panne de courant. Il ne permet pas non 
plus d'émettre un appel d'urgence dans ce cas.
Lorsque le clavier/l'écran est verrouillé, aucun numéro ne peut être composé, 
numéros d'urgence inclus.

Utiliser uniquement des batteries rechargeables correspondant aux spécifica-
tions (cf. liste des batteries autorisées www.gigaset.com/service). Tout autre 
type de batterie est susceptible d'entraîner un risque considérable pour la santé et 
de provoquer des blessures. Les batteries qui sont manifestement endommagées 
doivent être remplacées.

Le combiné ne peut être utilisé que lorsque le couvercle des batteries est fermé.
Veillez à ce que les batteries ne soient pas court-circuitées par des objets dans le 
compartiment des batteries.

Ne pas utiliser les appareils dans un environnement présentant un risque 
d’explosion,par exemple, les ateliers de peinture.

Les appareils ne sont pas étanches aux projections d'eau. Ils ne doivent donc pas 
être placés dans des pièces humides telles qu'une salle de bain ou de douche. 

Utiliser uniquement l'adaptateur secteur indiqué sur les appareils.
Pendant le fonctionnement, la prise de courant doit être facilement accessible.

Débrancher les appareils défectueux ou les faire réparer par le service compétent. 
Ils peuvent perturber le fonctionnement d'autres appareils électriques. 

Ne pas utiliser un appareil dont l'écran est abîmé ou cassé. Des morceaux de verre 
ou de plastique pourraient occasionner des blessures au niveau des mains ou du 
visage. Confier l'appareil à l'assistance technique pour réparation.

Ne pas porter le combiné à l'oreille lorsqu'il sonne ou lorsque la fonction « Mains-
libres » est activée, ceci pouvant entraîner des troubles auditifs durables et impor-
tants.
Le téléphone peut provoquer des bruits parasites (bourdonnement, sifflement) 
dans les appareils auditifs analogiques ou les saturer. En cas de problèmes, 
contacter un audioprothésiste.

http://www.gigaset.com/service
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Tenir les petites piles et accumulateurs hors de la portée des enfants en raison du 
risque d'ingestion.
Leur ingestion peut provoquer des brûlures, une perforation des tissus mous et la 
mort. Des brûlures graves peuvent apparaître dans les 2 heures suivant l'inges-
tion.
En cas d'ingestion d'une pile ou d'un accumulateur, consultez immédiatement un 
médecin.

Pour éviter une perte de l'audition, éviter d'utiliser l'appareil à volume élevé sur 
des périodes prolongées. 

Le combiné peut perturber le fonctionnement de certains équipements médi-
caux. Tenir compte à cet égard des conditions techniques environnantes, 
parexemple, dans un cabinet médical.
Si vous utilisez des appareils médicaux (par exemple, un stimulateur cardiaque), 
veuillez vous renseigner auprès du fabricant de l'appareil. On vous indiquera dans 
quelle mesure les appareils correspondants sont sensibles aux énergies externes 
à haute fréquence (pour des informations sur votre produit Gigaset, voir 
« Caractéristiques techniques »).
55 _HX_footer Language_Mix
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Utilisation du télé-
phone
Appeler :
1 Saisir les chiffres sur le clavier 

numérique.
2 Appuyer sur la touche Décrocher.

Prendre l'appel :
1 Appuyer sur la touche Décrocher.

Terminer un appel :
1 Appuyer sur la touche Raccrocher.

Réglage de la langue
1 Ouvrir le menu en appuyant sur OK.
2 Sélectionner REGL. COMB.
3 Appuyer sur OK.
4 Sélectionner LANGUE.
5 Appuyer sur OK.
6 Sélectionner la langue.
7 Appuyer sur OK.
• La langue du combiné est mainte-

nant réglée.

Réglage de la date et 
l'heure
1 Ouvrir le menu en appuyant sur OK.
2 Sélectionner REGL. COMB.
3 Appuyer sur OK.
4 Sélectionner DATE & HEURE.
5 Appuyer sur OK.

6 Sélectionner REGLER HEURE.
7 Appuyer sur OK.
8 Entrer l'heure.
9 Appuyer sur OK.
10 Sélectionner REGLER ANNEE.
11 Entrer l’année.
12 Appuyer sur OK.
13 Sélectionner REGLER DATE.
14 Entrer la date.
15 Appuyer sur OK.
• La date et l’heure sont maintenant 

réglées.

Ajout d'entrées au 
répertoire
1 Ouvrir le menu en appuyant sur OK.
2 Sélectionner REPERTOIRE.
3 Appuyer sur OK.
4 Sélectionner TOUS CONTA.
5 Appuyer sur OK.
6 Appuyer sur OK.
7 Sélectionner AJOUTER.
8 Appuyer sur OK.
9 Entrer le nom.
10 Appuyer sur OK.
11 Entrer le numéro de téléphone.
12 Appuyer sur OK.
13 Sélectionner MELODIE.
14 Sélectionner une sonnerie.
15 Appuyer sur OK.
• Une nouvelle entrée est enregis-

trée.
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Répondeur (non 
intégré à tous les 
modèles)

Activer le répondeur
1 Ouvrir le menu en appuyant sur OK.
2 Sélectionner REPONDEUR.
3 Appuyer sur OK.
4 Sélectionner REP. ON/OFF.
5 Appuyer sur OK.
6 Sélectionner ACTIVER.
• Le répondeur est maintenant 

activé.

Écouter des messages
1 Ouvrir le menu en appuyant sur OK.
2 Sélectionner REPONDEUR.
3 Appuyer sur OK.
4 Sélectionner LIRE MSG.
5 Appuyer sur OK.
57 _HX_footer Language_Mix
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Annexe

Service clients & aide
Vous obtiendrez des informations détaillées en consultant le mode d'emploi

www.gigaset.com/manuals
ou auprès du service clients

 www.gigaset.com/service.

Certificat de garantie
Sauf mention contraire, le garant (désigné par la suite par « Gigaset Technologies ») accorde au 
consommateur (client), nonobstant ses droits légaux vis-à-vis du vendeur en cas de défaut, 
une garantie de durabilité selon les conditions indiquées par la suite (conditions de garantie). 
Les droits de garantie du client ne sont pas limités par cette garantie. Le recours aux droits de 
garantie est gratuit. Cette garantie représente une obligation du garant, en plus des droits de 
garantie gratuits légaux, en cas de réclamations suite à des défauts. 
Conditions de garantie : 
• Les appareils neufs (téléphones, smartphones) ainsi que leurs composants, présentant, 

dans les 24 mois suivant leur achat, un défaut de fabrication et/ou de matériau, sont 
échangés contre un appareil équivalent ou réparés gratuitement par 
Gigaset Technologies, à sa discrétion. Cette garantie de durabilité est de 12 mois à 
compter de l'achat pour les pièces d'usure (toutes les pièces mobiles pouvant être 
remplacées par le client lui-même, p. ex. pièces de rechange, piles, claviers, boîtier).

• Cette garantie ne s'applique pas si le défaut de l'appareil est dû à une manipulation 
incorrecte et/ou à un non-respect des indications du mode d'emploi. 

• Cette garantie ne s'étend pas aux opérations effectuées par le distributeur agréé ou le 
client lui-même (p. ex. installation, configuration, téléchargement de logiciels). Les guides
et les logiciels éventuellement fournis sur un support de données distinct sont également 
exclus de la garantie. 

• La preuve d’achat datée tient lieu de garantie. Le client doit faire valoir les revendications
concernant la garantie dans les deux mois suivant la prise de connaissance du cas de 
garantie. 

• Les appareils remplacés, ainsi que leurs composants, qui sont renvoyés à 
Gigaset Technologies dans le cadre d'un échange, redeviennent sa propriété.

• Cette garantie porte sur les nouveaux appareils achetés dans l’Union européenne. Ils sont 
échangés contre un appareil équivalent ou réparés gratuitement par 
Gigaset Technologies, à sa discrétion. Le garant est Gigaset Technologies GmbH, 
Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt. 

• Les revendications accrues ou autres sont exclues de cette garantie du fabricant. 
Gigaset Technologies décline toute responsabilité concernant les arrêts d'exploitation et 

http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/manuals
http://www.gigaset.com/service
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les pertes de bénéfices et de données, ainsi que des logiciels exécutés par le client ou 
d'autres informations. Le client est responsable de leur sauvegarde. Le déni de responsa-
bilité ne s'applique pas lorsqu'il est interdit, par exemple, en vertu de la loi sur la responsa-
bilité du fait des produits, en cas d'intention délictueuse, de négligence grave, de décès, 
de blessure corporelle ou de risque sanitaire ou en cas de violation d'obligations contrac-
tuelles majeures. Le droit à la réparation du dommage en cas de violation d’obligations 
contractuelles majeures est toutefois limité aux dommages prévisibles et habituels dans 
le cadre du contrat, sauf en cas d’intention délictueuse, de négligence grave, de décès, de 
blessure corporelle ou de risque sanitaire ou en cas de responsabilité découlant de la loi 
sur la responsabilité du fait des produits. 

• La mise en œuvre de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
• Si la garantie ne s'applique pas, Gigaset Technologies se réserve le droit de facturer 

l'échange ou la réparation au client. Gigaset Technologies l'en informera au préalable. 
• Les dispositions précédentes n’impliquent pas une modification de la règle de charge de

la preuve au détriment du client. 
• Cette garantie est régie par le droit de la République fédérale d’Allemagne, à l'exclusion de 

la Convention des Nations unies sur les contrats de vente internationale de marchandises 
(CVIM). Ce choix de législation ne prive pas le consommateur de la protection que lui 
assurent les dispositions auxquelles il ne peut être dérogé par accord selon la loi de l'État 
dans lequel se trouve sa résidence habituelle (principe de faveur).

Pour faire valoir et avoir recours à cette garantie, veuillez contacter le service clientèle du 
garant. Vous trouverez les numéros sur notre portail de service sur www.gigaset.com/service.

Pour la France, la présente garantie ne limite en rien, ni ne supprime, les droits du Client issus 
des articles suivants du Code Civil Français et du Code de la Consommation Français :

• Article L217-3
« Le vendeur délivre un bien conforme au contrat ainsi qu'aux critères énoncés à l'article 
L. 217-5.
Il répond des défauts de conformité existant au moment de la délivrance du bien au sens 
de l'article L. 216-1, qui apparaissent dans un délai de deux ans à compter de celle-ci.
Dans le cas d'un contrat de vente d'un bien comportant des éléments numériques :
1° Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d'un contenu numérique ou d'un 
service numérique pendant une durée inférieure ou égale à deux ans, ou lorsque le contrat 
ne détermine pas la durée de fourniture, le vendeur répond des défauts de conformité de 
ce contenu numérique ou de ce service numérique qui apparaissent dans un délai de deux 
ans à compter de la délivrance du bien ;
2° Lorsque le contrat prévoit la fourniture continue d'un contenu numérique ou d'un 
service numérique pendant une durée supérieure à deux ans, le vendeur répond des 
défauts de conformité de ce contenu numérique ou de ce service numérique qui appa-
raissent au cours de la période durant laquelle celui-ci est fourni en vertu du contrat.
Pour de tels biens, le délai applicable ne prive pas le consommateur de son droit aux mises 
à jour conformément aux dispositions de l'article L. 217-19.
Le vendeur répond également, durant les mêmes délais, des défauts de conformité résul-
tant de l'emballage, des instructions de montage, ou de l'installation lorsque celle-ci a été 
59 _HX_footer Language_Mix
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mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité, ou encore lorsque 
l'installation incorrecte, effectuée par le consommateur comme prévu au contrat, est due 
à des lacunes ou erreurs dans les instructions d'installation fournies par le vendeur.
Ce délai de garantie s'applique sans préjudice des articles 2224 et suivants du code civil. 
Le point de départ de la prescription de l'action du consommateur est le jour de la 
connaissance par ce dernier du défaut de conformité. »

• Article L217-4
« Le bien est conforme au contrat s'il répond notamment, le cas échéant, aux critères 
suivants :
1° Il correspond à la description, au type, à la quantité et à la qualité, notamment en ce qui 
concerne la fonctionnalité, la compatibilité, l'interopérabilité, ou toute autre caractéris-
tique prévues au contrat ;
2° Il est propre à tout usage spécial recherché par le consommateur, porté à la connais-
sance du vendeur au plus tard au moment de la conclusion du contrat et que ce dernier a 
accepté ;
3° Il est délivré avec tous les accessoires et les instructions d'installation, devant être 
fournis conformément au contrat ;
4° Il est mis à jour conformément au contrat. »

• Article L217-5
« I.-En plus des critères de conformité au contrat, le bien est conforme s'il répond aux 
critères suivants :
1° Il est propre à l'usage habituellement attendu d'un bien de même type, compte tenu, 
s'il y a lieu, de toute disposition du droit de l'Union européenne et du droit national ainsi 
que de toutes les normes techniques ou, en l'absence de telles normes techniques, des 
codes de conduite spécifiques applicables au secteur concerné ;
2° Le cas échéant, il possède les qualités que le vendeur a présentées au consommateur 
sous forme d'échantillon ou de modèle, avant la conclusion du contrat ;
3° Le cas échéant, les éléments numériques qu'il comporte sont fournis selon la version la 
plus récente qui est disponible au moment de la conclusion du contrat, sauf si les parties 
en conviennent autrement ;
4° Le cas échéant, il est délivré avec tous les accessoires, y compris l'emballage, et les 
instructions d'installation que le consommateur peut légitimement attendre ;
5° Le cas échéant, il est fourni avec les mises à jour que le consommateur peut légitime-
ment attendre, conformément aux dispositions de l'article L. 217-19 ;
6° Il correspond à la quantité, à la qualité et aux autres caractéristiques, y compris en 
termes de durabilité, de fonctionnalité, de compatibilité et de sécurité, que le consomma-
teur peut légitimement attendre pour des biens de même type, eu égard à la nature du 
bien ainsi qu'aux déclarations publiques faites par le vendeur, par toute personne en 
amont dans la chaîne de transactions, ou par une personne agissant pour leur compte, y 
compris dans la publicité ou sur l'étiquetage.
II.-Toutefois, le vendeur n'est pas tenu par toutes déclarations publiques mentionnées à 
l'alinéa qui précède s'il démontre :
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1° Qu'il ne les connaissait pas et n'était légitimement pas en mesure de les connaître ;
2° Qu'au moment de la conclusion du contrat, les déclarations publiques avaient été recti-
fiées dans des conditions comparables aux déclarations initiales ; ou
3° Que les déclarations publiques n'ont pas pu avoir d'influence sur la décision d'achat.
III.-Le consommateur ne peut contester la conformité en invoquant un défaut concernant 
une ou plusieurs caractéristiques particulières du bien, dont il a été spécifiquement 
informé qu'elles s'écartaient des critères de conformité énoncés au présent article, écart 
auquel il a expressément et séparément consenti lors de la conclusion du contrat. »

• Article L217-6
« Lorsqu'à l'occasion du contrat, un traitement de données à caractère personnel est opéré 
par le professionnel, un manquement de sa part aux obligations lui incombant au titre du 
règlement (UE) 2016/679 du 27 avril 2016 et de la loi n° 78-17 du 6 janvier 1978 relative à 
l'informatique, aux fichiers et aux libertés, dès lors que ce manquement entraîne le non-
respect d'un ou de plusieurs critères de conformité énoncés à la présente section, est assi-
milé à un défaut de conformité, sans préjudice des autres recours prévus par ces textes. »

• Article L217-7
« Les défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de vingt-quatre mois à 
compter de la délivrance du bien, y compris du bien comportant des éléments numé-
riques, sont, sauf preuve contraire, présumés exister au moment de la délivrance, à moins 
que cette présomption ne soit incompatible avec la nature du bien ou du défaut invoqué.
Pour les biens d'occasion, ce délai est fixé à douze mois.
Lorsque le contrat de vente d'un bien comportant des éléments numériques prévoit la
fourniture continue d'un contenu numérique ou d'un service numérique, sont présumés 
exister au moment de la délivrance du bien les défauts de conformité qui apparaissent :
1° Durant un délai de deux ans à compter de la délivrance du bien, lorsque le contrat 
prévoit cette fourniture pendant une durée inférieure ou égale à deux ans ou lorsque le 
contrat ne détermine pas la durée de fourniture ;
2° Durant la période durant laquelle le contenu numérique ou le service numérique est 
fourni en vertu du contrat, lorsque celui-ci prévoit cette fourniture pendant une durée 
supérieure à deux ans. »

Homologation
Cet appareil est destiné au réseau téléphonique analogique en Belgique et en Suisse, ainsi 
qu’au réseau téléphonique analogique français.
Les spécificités nationales sont prises en compte.
Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH déclare que les installations 
radioélectriques des types suivants sont conformes à la directive 2014/53/UE :
Gigaset Basic 100
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante :
www.gigaset.com/docs.
61 _HX_footer Language_Mix
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Si ce produit est également importé au Royaume-Uni :
Par la présente, la société Gigaset Technologies GmbH déclare que les types d’appareils radios 
suivants sont conformes à la directive Radio Equipment Regulations 2017 :
Gigaset Basic 100
Le texte complet de la déclaration de conformité britannique est disponible à l’adresse 
Internet suivante :
www.gigaset.com/docs.
Dans certains cas, cette déclaration peut également figurer dans les fichiers « International 
Declarations of Conformity » ou « European Declarations of Conformity ». 
Veuillez donc lire également ces fichiers.

Environnement

Système de gestion de l'environnement
Pour avoir plus d'informations sur les produits et les procédures respectueux de l'environne-
ment, consultez l'adresse Internet suivante : www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH est certifié en vertu des normes interna-
tionales ISO 14001 et ISO 9001.
ISO 14001 (environnement) : certification attribuée depuis 
septembre 2007 par TÜV Süd Management Service GmbH.

ISO 9001 (Qualité) : certification attribuée depuis le 17 février 1994 par TÜV Süd Management 
Service GmbH

Mise au rebut
BE-CH
Ne jeter pas les batteries avec les déchets municipaux. Respecter les dispositions locales en 
matière de traitement des déchets. Pour plus d'informations, contacter votre mairie ou le 
revendeur du produit.

FR
Les batteries ne font pas partie des déchets ménagers. Au besoin, consulter la réglementation 
locale sur l'élimination des déchets, que vous pouvez demander à votre commune ou au 
revendeur du produit.

BE
La procédure d'élimination des produits électriques et électroniques diffère de celle des 
déchets municipaux et nécessite l'intervention de services désignés par le gouvernement ou 
les collectivités locales.

https://www.gigaset.com/docs
https://www.gigaset.com
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Le symbole de la poubelle barrée signifie que la directive européenne 2012/19/
UE s'applique à ce produit.
Le tri et la collecte séparée de vos appareils usagés aide à prévenir toute consé-
quence négative pour l'environnement ou pour la santé publique. Il s'agit d'une 
condition primordiale pour le traitement et le recyclage des équipements élec-

triques et électroniques usagés.
Pour plus d'informations sur le traitement des appareils usagés, contacter votre commune, la 
déchetterie la plus proche ou le revendeur du produit.

CH

Remarque concernant le recyclage
Cet appareil ne doit en aucun cas être éliminé avec les déchets normaux lorsqu'il 
a atteint sa fin de vie. Il doit par contre être rapporté à un point de vente ou à un 
point centralisé de récupération des appareils électroniques et électriques selon 
l'ordonnance sur la restitution, la reprise et l'élimination des appareils électriques 
et électroniques (OREA).

Les matériaux sont selon leurs marquages réutilisables. Par leur réutilisation, leur remise en 
valeur ou toute autre forme de nouvel emploi, vous contribuez de manière importante à la 
protection de l'environnement.

FR
La procédure d'élimination des produits électriques et électroniques diffère de celle des 
déchets municipaux et nécessite l'intervention de services désignés par le gouvernement ou 
les collectivités locales.

Le symbole de la poubelle barrée 
signifie que la directive euro-
péenne 2012/19/UE s'applique à 
ce produit.
Le tri et la collecte séparée de vos 
appareils usagés aide à prévenir 
toute conséquence négative 
pour l'environnement ou pour la 
santé publique. Il s'agit d'une 
condition primordiale pour le 
traitement et le recyclage des 
équipements électriques et élec-
troniques usagés.

Pour plus d'informations sur le traitement des appareils usagés, contacter votre mairie, la 
déchetterie la plus proche ou le revendeur du produit.
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Valeur DAS des combinés Gigaset
Il existe une valeur pour les équipements radios qui permet de connaître le niveau maximal 
d’onde auquel peut être exposé le consommateur final.
Cette limite a été établie par plusieurs organisations scientifiques indépendantes, comme la 
commission internationale sur la protection des rayonnements non-ionisants (ICNIRP), en 
incluant d’importantes marges de sécurités afin de protéger les utilisateurs. 
Cette directive a été adopté et approuvé par l’organisation mondial de la santé (OMS).
Cette valeur (DAS), débit d'absorption spécifique est le niveau maximal d’onde radio auquel le 
consommateur peut être exposé en utilisant un DECT ou un téléphone mobile par exemple.
La réglementation impose que le DAS ne dépasse pas 2 W/kg.
En raison de la puissance de sortie très faible de nos combinés Gigaset, l’exposition aux ondes 
radios des consommateurs est bien en dessous de la valeur établie. 
Vous pouvez également retrouver la valeur DAS de chacun de nos produits Gigaset sur le 
packaging ou sur notre site Internet.

Entretien
Essuyer l'appareil avec un chiffon légèrement humide ou un chiffon antistatique. Ne pas 
utiliser de solvants ou de chiffon microfibre.
Ne jamais utiliser de chiffon sec. Il existe un risque de charge statique.
En cas de contact avec des substances chimiques, il peut arriver que la surface de l'appareil soit 
altérée. En raison du grand nombre de produits chimiques disponibles dans le commerce, il ne 
nous a pas été possible de tester toutes les substances.
En cas de détérioration de la surface brillante, il est possible d'utiliser un produit de lustrage 
pour écrans de téléphones portables.

Contact avec des liquides 
Si l'appareil a été mis en contact avec des liquides :
1 Débrancher tous les câbles de l'appareil.
2 Retirer les batteries et laisser le logement des batteries ouvert.
3 Laisser le liquide s'écouler de l'appareil.
4 Sécher toutes les parties avec un chiffon absorbant. 
5 Placer ensuite l'appareil, clavier vers le bas (si possible), avec le compartiment des batteries 

ouvert dans un endroit chaud et sec pendant au moins 72 heures (ne pas le placer : dans 
un micro-ondes, un four, etc.). 

6 Attendre que l'appareil ait séché pour le rallumer.
Une fois complètement sec, il est possible que le combiné puisse fonctionner à nouveau.
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Caractéristiques techniques

Batteries

Durée de fonctionnement / recharge du combiné
La durée de fonctionnement du combiné Gigaset dépend de la capacité de la batterie, de son 
ancienneté et de l’usage qu’il en est fait (les durées indiquées ici sont les maximales).

Puissance consommée par le combiné dans le chargeur

Puissance consommée de la base

Technologie : Nickel-hydrure métallique (NiMH)
Type : AAA (Micro, HR03)
Tension : 1,2 V
Capacité : 400 - 1000 mAh

Autonomie en mode veille (heures) 190 maximum
Durée d’appel (heures) 11 maximum
Durée de fonctionnement avec 1,5 heure quotidienne 
d’appel (heures)

70

Durée de recharge dans le chargeur (heures) 8

Chargement: <0,8 W
Charge de maintien <0,2 W
Hors du chargeur <0,1 W

État de repos : Sans répondeur Avec répondeur
- Combiné dans le chargeur 1,2 W 1,5 W
- Combiné hors du chargeur 0,58 W 0,82 W
- Charge de maintien 0,74 W 0,88 W
Au cours de l’appel : 0,78 W 1,0 W
65 _HX_footer Language_Mix
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Caractéristiques techniques générales

Bloc secteur

Norme DECT Prise en charge

Norme GAP Prise en charge

Plage de radiofréquence 1880 - 1900 MHz

Puissance d'émission Puissance moyenne 10 mW par canal, puissance d'impulsion 250 
mW

Portée Jusqu’à 50 m à l’intérieur d’un bâtiment, jusqu’à 300 m en exté-
rieur

Alimentation électrique de 
la base

230 V ~/50 Hz

Conditions ambiantes pour 
le fonctionnement

+5 °C à +45 °C ; 20 % à 75 % d'humidité relative

Constructeur Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Numéro du registre de commerce : 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujian 361006, RP de Chine

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd. 
Numéro du registre de commerce : 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,
Xinqiao, Shajing, Baoan District, Shenzen 518125 Chine

LEADER ELECTRONICS
Numéro du registre de commerce : 913211007039359372
8F, No.138 Ln. 235 Baoqio Rd.
Xindian Dist. New Taipei City 23145, Taïwan

Combiné Base

Identifiant modèle C705 (variante UE)
C710 (variante RU)

C707/C769 (variante UE)
C771/C785 (variante RU)

Tension d’entrée 230 V 230 V

Fréquence courant alternatif 
d’entrée 50 Hz 50 Hz

Tension de sortie 4 V 6,5 V
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Courant de sortie 0,15 A 0,3 A

Puissance de sortie 0,6 W 1,95 W

Rendement moyen en mode 
actif > 46 % > 71,5%

Rendement à faible charge 
(10 %)

Non pertinent – uniquement 
pour une puissance de sortie 
> 10 W

Non pertinent – unique-
ment pour une puissance 
de sortie > 10 W

Puissance absorbée en 
présence d’une charge nulle < 0,10 W < 0,10 W
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Overzicht handset

1 Display
2 OK-/Menu-toets
3 Blokkeerlijst-/Terug-toets
4 Verbindingstoets
5 Telefoonboek/navigatie/oproeplijst
6 Verbreek-/Uit-toets
7 Blokkeer-/Hekje-toets
8 R-toets
9 Ringtone uit/Sterretje-toets
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Overzicht Basisstation

A Aanmeld-/Paging-toets

B Bericht wissen

C Volumetoetsen

D Vorig/volgend bericht

E Afspelen-/Stop-toets

Aan/Uit-toets
69 _HX_footer Language_Mix
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Basis-/oplaadstation aansluiten

Basisstation met antwoordapparaat

Basisstation zonder antwoordapparaat
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Oplaadstation aansluiten

Accu plaatsen
1.
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Accu opladen

2.
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Veiligheidsinstructies
Lees voor gebruik de veiligheidsinstructies en de gebruiksaanwijzing.

Tijdens een stroomstoring kunt u het toestel niet gebruiken. Ook noodoproepen 
zijn niet mogelijk.
Als de toets-/displayblokkering is ingeschakeld, kunt u ook geen alarmnummers 
bellen.

Gebruik in het toestel uitsluitend oplaadbare batterijen die voldoen aan de speci-
ficaties (zie lijst met goedgekeurde oplaadbare batterijen www.gigaset.com/
service). Gebruik geen andere batterijen omdat deze persoonlijk letsel of schade 
aan het product tot gevolg kunnen hebben. Beschadigde batterijen dienen te 
worden vervangen.

De handset mag alleen met gesloten batterijvakje worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de batterijen niet kunnen worden kortgesloten door voorwerpen 
in het batterijvakje.

Gebruik de toestellen niet in een omgeving waar explosiegevaar bestaat, 
bijvoorbeeld een schilderwerkplaats.

De apparaten zijn niet beveiligd tegen spatwater. Plaats de toestellen niet in voch-
tige ruimtes, zoals badkamers of doucheruimtes.

Gebruik uitsluitend de voedingsadapter die op de apparatuur is aangegeven. 
Het stopcontact moet tijdens het gebruik toegankelijk zijn.

Defecte toestellen niet meer gebruiken of door de Servicedienst laten repareren, 
aangezien deze andere draadloze diensten kunnen storen. 

Gebruik het toestel niet als het display gescheurd of gebroken is. Gebroken glas of 
kunststof kan verwondingen aan handen en gezicht veroorzaken. Laat het toestel 
door de Servicedienst repareren.

Houd de handset niet aan het oor als deze overgaat of als u de handsfree-functie 
heeft ingeschakeld. Dit kan tot ernstige, blijvende gehoorschade leiden.
De handset kan bij analoge hoortoestellen onaangename storende geluiden 
(brom- of pieptoon) veroorzaken of deze overbelasten. Neem bij problemen 
contact op met de audicien.
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Knoopcellen en batterijen die kunnen worden ingeslikt buiten bereik van 
kinderen bewaren.
Het inslikken kan verbrandingen, perforatie van weke delen en dodelijk letsel tot 
gevolg hebben. Binnen 2 uur na het inslikken kunnen zware verbrandingen 
optreden.
Bij het inslikken van een knoopcel of batterij onmiddellijk medische hulp inscha-
kelen.

Gebruik het toestel niet gedurende lange tijdperiodes met hoog volume om 
schade aan uw gehoor te voorkomen.

De werking van medische apparatuur kan worden beïnvloed. Houd rekening met 
de technische omstandigheden van de betreffende omgeving, bijvoorbeeld een 
dokterspraktijk.
Indien u gebruik maakt van medische apparatuur (bijvoorbeeld een pacemaker), 
neem dan contact op met de fabrikant van het apparaat. Hij kan u informeren of 
het betreffende apparaat in voldoende mate beschermd is tegen externe hoog-
frequente energie (voor meer informatie over uw Gigaset-product zie “Technische 
gegevens”).
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Telefoneren
Bellen:
1 Nummer met de cijfertoetsen 

invoeren.
2 Verbindingstoets indrukken

Oproep beantwoorden:
1 Verbindingstoets indrukken

Oproep beëindigen:
1 Verbreektoets indrukken.

Taal instellen
1 Menu met OK openen.
2 HANDSET INST selecteren.
3 Op OK drukken.
4 TAAL selecteren.
5 Op OK drukken.
6 Taal selecteren.
7 Op OK drukken.
• U hebt de taal van de handset inge-

steld.

Datum en tijd 
instellen
1 Menu met OK openen.
2 HANDSET INST selecteren.
3 Op OK drukken.
4 DATUM & TIJD selecteren.
5 Op OK drukken.
6 TIJD INST. selecteren.

7 Op OK drukken.
8 Tijd invoeren.
9 Op OK drukken.
10 JAAR INST. selecteren.
11 Jaar invoeren.
12 Op OK drukken.
13 DATUM INST. selecteren.
14 Datum invoeren.
15 Op OK drukken.
• U hebt datum en tijd ingesteld.

Telefoonboekvermel-
ding toevoegen
1 Menu met OK openen.
2 TEL.BOEK selecteren.
3 Op OK drukken.
4 ALLE CONT. selecteren.
5 Op OK drukken.
6 Op OK drukken.
7 TOEVOEGEN selecteren.
8 Op OK drukken.
9 Naam invoeren.
10 Op OK drukken.
11 Telefoonnummer invoeren.
12 Op OK drukken.
13 MELODIE selecteren.
14 Ringtone selecteren.
15 Op OK drukken.
• U hebt een nieuwe vermelding 

toegevoegd.
75 _HX_footer Language_Mix
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Antwoordapparaat 
(niet bij alle modellen 
beschikbaar)

Antwoordapparaat 
inschakelen
1 Menu met OK openen.
2 BEANTWOORDER selecteren.
3 Op OK drukken.
4 ANTW AAN/UIT selecteren.
5 Op OK drukken.
6 AAN selecteren.
• U hebt het antwoordapparaat inge-

schakeld.

Berichten weergeven
1 Menu met OK openen.
2 BEANTWOORDER selecteren.
3 Op OK drukken.
4 WEERG.BDSCHP selecteren.
5 Op OK drukken.
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Bijlage

Klantenservice & Help
Gedetailleerde informatie vindt u in de uitgebreide gebruiksaanwijzing

www.gigaset.com/manuals
of bij de klantenservice

 www.gigaset.com/service.

Garantiecertificaat
Voor zover niet anders vermeld, verleent de garantieverstrekker (hierna "Gigaset Technolo-
gies" genoemd) de consument (klant), onverminderd zijn wettelijke rechten tegenover de 
verkoper ter zake van gebreken, een duurzaamheidsgarantie volgens de hieronder vermelde 
voorwaarden (garantiebepalingen). De garantie-aanspraken van de klant worden door deze 
garantie niet beperkt. Bij aanspraak op de garantie worden geen kosten in rekening gebracht. 
Deze garantie is een verplichting van de garantieverstrekker naast de wettelijk bestaande 
kosteloze garantierechten in het geval van claims door gebreken. 
Garantiebepalingen: 
• Gigaset Technologies zal nieuwe apparaten (telefoons, smartphones) of onderdelen die 

binnen 24 maanden na aankoop gebreken vertonen als gevolg van productie- en/of 
materiaalfouten, gratis repareren of vervangen door een technisch gelijkwaardig toestel, 
zulks ter beoordeling door Gigaset Technologies. Voor onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn (alle beweeglijke onderdelen die door de klant zelf kunnen worden vervangen, 
bijvoorbeeld vervangende onderdelen, batterijen, keypads, behuizing), geldt deze garan-
tiebepaling voor een periode van 12 maanden na aankoopdatum.

• Deze garantie is niet van toepassing als het defect aan het toestel het gevolg is van onoor-
deelkundig gebruik en/of het niet in acht nemen van de informatie zoals vermeld in de 
gebruiksaanwijzingen. 

• Deze garantie geldt niet voor diensten die zijn uitgevoerd door geautoriseerde dealers of 
de klant zelf (zoals installatie, configuratie, software-downloads). Gebruiksaanwijzingen 
en eventueel op aparte informatiedragers meegeleverde software zijn eveneens van deze 
garantie uitgesloten.

• Als garantiebewijs geldt de aankoopbon met de aankoopdatum. Aanspraken die onder 
deze garantie vallen, dienen binnen twee maanden nadat het defect is vastgesteld, 
geldend te worden gemaakt. 

• Vervangen apparaten resp. bijbehorende componenten die in het kader van de vervan-
ging aan Gigaset Technologies zijn geretourneerd, worden eigendom van Gigaset Techno-
logies. 

• Deze garantie geldt voor nieuwe apparaten die zijn aangeschaft in de Europese Unie. Deze 
worden door Gigaset Technologies gratis gerepareerd of vervangen door een technisch 
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gelijkwaardig toestel, zulks ter beoordeling door Gigaset Technologies. Garantiever-
strekker is Gigaset Technologies GmbH, Frankenstraße 2, D-46395 Bocholt. 

• Verdergaande of andere aanspraken dan vermeld in deze garantie zijn uitgesloten. 
Gigaset Technologies kan niet aansprakelijk worden gesteld voor nadelige gevolgen voor 
de bedrijfsvoering, misgelopen winst en verlies van gegevens, aanvullend door de klant
toegevoegde software of andere informatie. De klant is zelf verantwoordelijk voor de 
beveiliging hiervan. Uitsluiting van de garantie geldt niet indien een wettelijk geldende 
aansprakelijkheid van kracht is, bijvoorbeeld volgens de wet op de productaansprakelijk-
heid, in geval van opzet of grove nalatigheid, indien er sprake is van lichamelijk letsel of 
een dodelijk ongeval of bij schending van de verplichtingen die voortvloeien uit het 
contract. De schadevergoeding voor schending van de verplichtingen die voortvloeien uit 
het contract, is echter beperkt tot contractspecifieke, te verwachten schade, mits er geen 
sprake is van opzet of grove nalatigheid, van lichamelijk letsel of een dodelijk ongeval, of 
volgens de wet op de productaansprakelijkheid sprake is van aansprakelijkheid. 

• De duur van de garantie wordt niet verlengd door diensten die in het kader van de 
garantie tijdens de duur van de garantie worden verleend. 

• Indien er ten onrechte aanspraak is gemaakt op de garantie, behoudt Gigaset Technolo-
gies zich het recht voor de klant kosten in rekening te brengen voor de vervanging of repa-
ratie. Gigaset Technologies zal de klant hierover vooraf informeren. 

• De bovenvermelde bepalingen beogen geen verandering in de bewijslast ten nadele van
de klant. 

• Op deze garantie is het recht van de Bondsrepubliek Duitsland van toepassing, met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten 
betreffende roerende zaken (CISG). Deze rechtskeuze heeft niet tot gevolg dat de consu-
ment de bescherming verliest welke hij geniet op grond van de bepalingen waarvan 
volgens het recht van het land waar hij zijn gewone verblijfplaats heeft, niet bij overeen-
komst mag worden afgeweken (gunstigheidsbeginsel).

Neem, om gebruik te maken van deze garantie, contact op met de klantenservice van de 
garantieverstrekker Het telefoonnummer vindt u op ons service-portal onder 
www.gigaset.com/service.

Goedkeuring
Dit toestel is geschikt voor een analoge aansluiting op het Belgische en Nederlandse 
telefoonnetwerk.
Er is rekening gehouden met de landspecifieke eigenschappen.
Hiermee verklaart Gigaset Technologies GmbH, dat de volgende typen radioappartuur 
voldoen aan de Richtlijn 2014/53/EU: 
Gigaset Basic 100
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar onder het volgende 
internetadres:
www.gigaset.com/docs.
Als dit product ook in het VK wordt geïmporteerd:
Hierbij verklaart Gigaset Technologies GmbH dat de volgende typen radioapparatuur voldoen 

https://www.gigaset.com/service
https://www.gigaset.com/docs
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aan de richtlijn Radio Equipment Regulations 2017:
Gigaset Basic 100
De volledige tekst van de Britse conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
www.gigaset.com/docs.
Deze verklaring is mogelijk ook beschikbaar in de "Internationale verklaringen van 
overeenstemming" of "Europese verklaringen van overeenstemming".
Raadpleeg daarom al deze bestanden.

Milieu

Milieumanagementsysteem
Kijk voor meer informatie over onze milieuvriendelijke producten en processen op internet 
onder www.gigaset.com.

Gigaset Technologies GmbH is gecertificeerd volgens de internationale 
normen ISO 14001 en ISO 9001.
ISO 14001 (milieu): gecertificeerd sinds september 2007 door TÜV SÜD 
Management Service GmbH.

ISO 9001 (kwaliteit): gecertificeerd sinds 17-02-1994 door TÜV Süd Management Service 
GmbH

Inzameling van afval en oude apparaten
Oplaadbare batterijen zijn klein chemisch afval. Uitgebreide informatie over het verwijderen 
van oude batterijen kunt u opvragen bij uw gemeente of de vakhandel waar u het product 
hebt gekocht.
Elektrische en elektronische producten mogen niet bij het huisvuil worden aangeboden, maar 
dienen naar speciale inzamelingscentra te worden gebracht die zijn bepaald door de overheid 
of plaatselijke autoriteiten.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op het product betekent dat het 
product valt onder Europese richtlijn 2012/19/EU.
De juiste manier van weggooien en afzonderlijke inzameling van uw oude appa-
raat helpt mogelijke negatieve consequenties voor het milieu en de menselijke 
gezondheid te voorkomen. Het is een eerste vereiste voor hergebruik en recycling 

van tweedehands elektrische en elektronische apparatuur.
Uitgebreide informatie over het verwijderen van oude apparatuur kunt u verkrijgen bij uw 
gemeente, het regionale reinigingsbedrijf, de vakhandel waar u het product heeft gekocht, of 
bij uw verkoper / vertegenwoordiger.
79 _HX_footer Language_Mix
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Onderhoud
Neem het toestel alleen af met een vochtige of antistatische doek. Gebruik geen oplosmid-
delen of microvezeldoekjes.
Gebruik nooit een droge doek: hierdoor kan een statische lading ontstaan.
In uitzonderingen kan het contact met chemische substanties het oppervlak van het toestel 
veranderen. Als gevolg van het grote aantal verkrijgbare chemicaliën zijn niet alle substanties 
getest.
Kleine beschadigingen van het hoogglansoppervlak kunnen voorzichtig worden hersteld met 
display-polijstmiddel voor mobiele telefoons.

Contact met vloeistoffen 
Als het toestel in contact gekomen is met vloeistof:
1 Alle kabels van het toestel loskoppelen
2 De batterijen verwijderen en het batterijvakje open laten.
3 De vloeistof uit het toestel laten lopen.
4 Alle delen droog deppen. 
5 Het toestel vervolgens ten minste 72 uur met geopend accuvakje en de toetsen naar 

beneden (indien aanwezig) laten drogen op een droge, warme plek (niet in een magne-
tron of oven, enz.). 

6 Het toestel pas weer inschakelen als dit volledig droog is.
Als het toestel volledig droog is, kan het in veel gevallen weer worden gebruikt.

Technische gegevens

Accu's

Gebruiks-/oplaadtijd handset
De gebruikstijd van de Gigaset-handset is afhankelijk van de accucapaciteit, de leeftijd en het 
gebruik (de maximale gebruiksduur wordt telkens aangegeven).

Technologie: Nikkel-metaalhydride (NiMH)
Maat: AAA (Micro, HR03)
Spanning: 1,2 V
Capaciteit: 400 - 1000 mAh
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Stroomverbruik handset in het oplaadstation

Stroomverbruik basisstation

Algemene technische gegevens

Stand-bymodus (uur) tot 190
Gesprekstijd (uren) tot 11
Gebruikstijd bij 1,5 beluren dagelijks (uren) 70
Oplaadtijd in het oplaadstation (uren) 8

Oplaadproces: <0,8 W
Druppelladen: <0,2 W
Buiten het oplaadstation <0,1 W

Rustmodus: Zonder antwoordapparaat Met antwoordapparaat
– Handset in het oplaadstation 1,2 W 1,5 W
– Handset buiten het oplaadstation 0,58 W 0,82 W
– Druppelladen 0,74 W 0,88 W
Tijdens het gesprek: 0,78 W 1,0 W

DECT-standaard Wordt ondersteund

GAP-standaard Wordt ondersteund

Radiofrequentie 1880 - 1900 MHz

Zendvermogen 10 mW gemiddeld vermogen per kanaal, 250 mW pulsver-
mogen

Bereik Tot 50 m binnenshuis, tot 300 m buitenshuis

Stroomvoorziening basis-
station

230 V ~/50 Hz

Omgevingsvoorwaarden 
tijdens gebruik

+5 °C tot +45 °C; 20 % tot 75 % relatieve luchtvochtigheid
81 _HX_footer Language_Mix
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Stekkervoeding

Fabrikant Salom Electric (Xiamen) Co. Ltd.
Handelsregisternummer: 91350200612003878C
31 Building, Huli Industrial District,
Xiamen, Fujian 361006, VR China

Salcomp (Shenzen) Co. Ltd. 
Handelsregisternummer: 91440300618932635P
Salcomp Road, Furond Industrial Area,
Xinqiao, Shajing, Baoan District, Shenzen 518125 China

LEADER ELECTRONICS
Handelsregisternummer: 913211007039359372
8F, No.138 Ln. 235 Baoqio Rd.
Xindian Dist. New Taipei City 23145, Taiwan

Handset Basisstation

Modelcode C705 (EU-variant)
C710 (VK-variant)

C707/C769 (EU-variant)
C771/C785 (VK-variant)

Ingangsspanning 230 V 230 V

Frequentie ingangswissel-
stroom 50 Hz 50 Hz

Uitgangsspanning 4 V 6,5 V

Uitgangsstroom 0,15 A 0,3 A

Uitgangsvermogen 0,6 W 1,95 W

Gemiddelde efficiëntie tijdens 
bedrijf > 46 % > 71,5%

Efficiëntie bij lage 
belasting (10%)

niet relevant – alleen met 
uitgangsvermogen > 10 W

niet relevant – alleen met 
uitgangsvermogen > 10 W

Vermogensopname bij nullast < 0,10 W < 0,10 W
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